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“Прийди, Томо, - каже Христос, -
діткнися рукою боку, і впевнися у зна-
ках від цвяхів та й щиро перевір, і будь 
мені вірний, а не невірний!” (Вечірня, 
Стихири на Литії Томиної Неділі). 
 

————————————————
“Touch My side with your hand, O Thom-
as; feel the traces of the nails, be no longer 
unbelieving, but believing, said 
Christ” (Vespers, Sticheras at Litiya, 
Thomas Sunday). 
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Тропар, глас 7: Хоч запечатаний був 
гріб, * як життя із гробу возсіяв Ти, Христе 
Боже, * і, хоч замкнені були двері, * 
ученикам представ єси, як воскресення всіх, 
* дух правий через них обновлюючи нам, * 
по великій Твоїй милості. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і 
нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 8: Допитливою десницею * 
життєдайні Твої ребра Тома провірив, 
Христе Боже, * бо, хоч замкнені були двері, 
як Ти увійшов, * він із іншими апостолами 
кликав до Тебе: * Господь єси і Бог мій. 

Прокімен, глас 3: Великий Господь наш і 
велика сила Його, і розумові Його немає 
міри. 

стих: Хваліте Господа, бо благий псалом, 
Богові нашому нехай солодке буде хваління. 

Апостол: Діянь Святих Апостолів Читання    
(5: 12-20) 

Тими днями руками апостолів робилося 
багато знаків і чудес у народі. Усі вони 
перебували однодушно у притворі 
Соломона, і ніхто сторонній не насмілювався 
до них пристати; однак народ хвалив їх 
вельми. Віруючих дедалі більше й більше 
приставало до Господа, сила жінок і 
чоловіків; так, що й на вулиці виносили 
недужих і клали на постелях і на ліжках, 
щоб, як ітиме Петро, бодай тінь його на 
кого-небудь з них упала. Сила людей 
збиралась навіть з довколишніх міст 
Єрусалиму, несучи хворих та тих, що їх 
мучили нечисті духи, і вони всі видужували. 
Устав тоді первосвященик і всі ті, що були з 
ним, - то була секта садукеїв, - і, повні 
заздрощів, наклали руки на апостолів і 
вкинули їх до громадської в'язниці. Але 
вночі ангел Господень відчинив двері 
в'язниці й, вивівши їх, мовив: “Ідіть і, 
ставши в храмі, говоріть до народу всі слова 
життя цього.” 

Алилуя, глас 8. 
стих: Прийдіте, возрадуємося Господеві, 

воскликнім Богу, Спасителеві нашому. 
стих: Бо Бог – великий Господь і цар 

великий по всій землі. 

Sunday of St. Thomas Томина Неділя 

Tropar, tone 7: Though the tomb had been 
sealed,* from the tomb You arose, O Life and 
Christ our God.* Though the door had been 
locked,* You appeared among the disciples, O 
Resurrection of all;* and thus You restored an 
upright spirit for us* according to your great 
Mercy. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, now and for ever and ever. 
Amen! 

Kondak, tone 8: Thomas placed his restless 
hand* into your life-giving side, O Christ our 
God;* and since You entered, although the 
doors were locked,* he cried out to You with the 
other apostles:* "You are my Lord and my God!" 

Prokimen, tone 3: Great is our Lord and 
mighty in power; to his wisdom there is no limit. 

verse: Praise the Lord, for He is good; sing 
praise to our God, for He is gracious. 

Epistle: A reading from the Acts of the 
Apostles (5: 12-20) 

In those days through the hands of the 
apostles many signs and wonders occurred 
among the people. By mutual agreement they 
used to meet in Solomon's Portico. No one else 
dared to join them, despite the fact that the 
people held them in great esteem. Nevertheless 
more and more believers, men and women in 
great numbers, were continually added to the 
Lord. The people carried the sick into the streets 
and laid them on cots and mattresses, so that 
when Peter passed by at least his shadow might 
fall on one or another of them. Crowds from the 
towns around Jerusalem would gather, too, 
bringing their sick and those who were troubled 
by unclean spirits, all of whom were cured. The 
high priest and all his supporters (that is, the 
party of the Sadducees), filled with jealousy, 
arrested the apostles and threw them into the 
public jail. During the night, however, an angel 
of the Lord opened the gates of the jail, led 
them forth and said, “Go out now and take your 
place in the temple precincts and preach to the 
people all about this new life.” 

Alleluia, tone 8. 
verse: Come, let us sing joyfully to the Lord, 

let us acclaim God, our Savior.  
verse: For God is the great Lord and the great 

king over all the earth. 
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Євангеліє: Від Івана 20: 19-31 
Коли настав вечір того самого дня, 

першого в тижні, - а двері ж були замкнені 
там, де перебували учні: страхались бо 
юдеїв, - увіходить Ісус, став посередині та й 
каже їм: “Мир вам!” Це промовивши, 
показав їм руки й бік. І врадувались учні, 
побачивши Господа. І ще раз Ісус їм каже: 
“Мир вам!» Як мене послав Отець, так я 
посилаю вас.” Це промовивши, дихнув на 
них і каже їм: “Прийміть Духа Святого! Кому 
відпустите гріхи - відпустяться їм, кому ж 
затримаєте - затримаються.” Тома ж, один 
з дванадцятьох, на прізвисько Близнюк, не 
був з ними, коли то прийшов був Ісус. Тож 
повідали йому інші учні: “Ми Господа 
бачили.” Та він відрік: “Якщо не побачу на 
його руках знаків від цвяхів і не вкладу 
свого пальця у місце, де були цвяхи, а й 
руки моєї не вкладу в бік його, - не 
повірю!” По вісьмох днях знову були вдома 
його учні, а й Тома з ними. І ввіходить Ісус, 
- а двері були замкнені! - стає посередині 
та й каже: “Мир вам!” А тоді промовляє до 
Томи: “Подай сюди твій палець і глянь на 
мої руки. І руку твою простягни і вклади її у 
бік мій. Та й не будь невіруючий, - а 
віруючий!” І відказав Тома, мовивши до 
нього: “Господь мій і Бог мій!” І каже йому 
Ісус: “Побачив мене, то й віруєш. Щасливі 
ті, які, не бачивши, увірували!” Ще й інші 
численні чудеса, що їх не списано у цій 
книзі, вчинив Ісус на очах своїх учнів. А ці - 
списано, щоб увірували ви, що Ісус - 
Христос, Син Божий, а увірувавши, - щоб 
мали життя в його ім'я. 

Замість “Достойно”: Ангел сповіщав 
Благодатній: Чистая Діво, радуйся. I знову 
кажу: Радуйся. Твій Син воскрес 
тридневний із гробу, і мертвих воздвигнув 
Він. Люди, веселіться. Світися, світися, 
новий Єрусалиме, слава бо Господня на 
Тобі возсіяла. Радій нині й веселися, Сіоне. 
А Ти, Чистая, красуйся, Богородице, 
востанням рождення Твого. 

Причасний: Похвали, Єрусалиме, 
Господа, хвали Бога Твого, Сіоне. Алилуя! 
Алилуя! Алилуя! 

Gospel: John 20: 19-31 
On the evening of the first day of the week, 

even though the disciples had locked the doors 
of the place where they were for fear of the 
Jews, Jesus came and stood before them. 
“Peace be with you,” he said. When he had said 
this, he showed them his hands and his side. At 
the sight of the Lord the disciples rejoiced. 
“Peace be with you,” he said again. “As the 
Father has sent me, so I send you.” Then he 
breathed on them and said: Receive the Holy 
Spirit. If you forgive the sins of any, they are 
forgiven; if you hold them bound, they are held 
bound. It happened that one of the Twelve, 
Thomas (the name means “Twin”), was absent 
when Jesus came. The other disciples kept 
telling him; “We have seen the Lord!” His 
answer was, “I will never believe it without 
probing the nail prints in his hands, without 
putting my finger in the nail marks and my hand 
into his side”. A week later, the disciples were 
once more in the room, and this time Thomas 
was with them. Despite the locked doors, Jesus 
came and stood before them. “Peace be with 
you,” he said; then to Thomas: “Take your 
finger and examine my hands. Put your hand 
into my side. Do not persist in your unbelief, but 
believe!” Thomas said in response, “My Lord 
and my God!” Jesus then said to him: “You 
became a believer because you saw me. Blest 
are they who have not seen and have believed.” 
Jesus performed many other signs as well - 
signs not recorded here - in the presence of his 
disciples. But these have been recorded to help 
you believe that Jesus is the Messiah, the Son of 
God, so that through this faith you may have 
life in his name. 

Instead of “It is truly right”: The angel 
cried out to the One full of grace: “O chaste 
Virgin, rejoice! And again I say, rejoice! Your 
Son has risen from the tomb on the third day 
and raised the dead.” Let all people rejoice! 
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of 
the Lord has risen upon you! Exalt now and be 
glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, 
take delight in the resurrection of your Son.   

Communion Hymn: Glorify the Lord O 
Jerusalem; praise your God, O Zion! Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 
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Благодійний фонд нашої Церкви: 
Робімо добро разом  

На початку 2025 року наш Благодійний фонд 
реалізував кілька життєво важливих проектів: 
– Зарядні лампочки для сімей у зонах відклю-
чення світла 
– 17 портативних УЗД-апаратів для польових 
шпиталів 
– 3 генератори для медичного обладнання 
– 29-й автомобіль для фронту 
– медичні засоби та засоби мобільності для-
Києва 
У березні ми започаткували нову ініціативу для 
підтримки літніх людей, осіб з інвалідністю та 
сімей загиблих військових у Сумах і Херсоні. 
Кожен отримує 800 грн (20 доларів) на базові 
потреби. Один жертводавець подвоює всі по-
жертви до $10 000 на згадку про Ірену Голин-
ську. 
Завдяки вашій щедрості вже надіслано $15 000  
— допомогу отримали 750 родин. 

Разом ми даруємо надію.  

The Charitable Fund of Our Church: Doing 
Good – Together 

At the start of 2025, our Charitable Fund com-
pleted several vital projects: 
– Rechargeable light bulbs for families in black-
out zones 
– 17 portable ultrasound machines for field hos-
pitals 
– 3 generators to power critical medical equip-
ment 
– a 29th vehicle to support the front lines 
– Medical supplies and mobility aids to Kyiv 
In March, we launched a new outreach to sup-
port the elderly, disabled, and families of fallen 
soldiers in Sumy and Kherson. Each receives $20 
for basic needs. A donor is matching all gifts up 
to $10,000 in memory of Irena Holynskyj. 
Thanks to your generosity, $15,000 has already 
reached 750 families. 

Together, we offer hope.  

TODAY 
The Lemko Society invites you 
to our church hall for breakfast! 

СЬОГОДНІ 
 Товариство Лемків запрошує Вас  

 до церковної залі на сніданок! 

It is He, our Saviour, who is not only with us 
today, but also in us. He shares our pain and our 
suffering, because He sees us, knows us, and 
feels us in Himself, and suffers our wounds in His 
own body. Therefore, we, Ukrainians, can now 
say with the Apostle Paul that with our sufferings 
in our flesh we are “filling up what is lacking in 
Christ's afflictions for the sake of his body, that 
is, the Church” (Col. 1:24). That is why the 
Church of Christ always stands with the suffering 
because the Lord Himself dwells in them. He 

Тому ми, українці, нині можемо сказати 
разом із апостолом Павлом, що нашими 
стражданнями доповнюємо в нашому тілі 
«те, чого ще бракує скорботам Христовим 
для Його тіла, що ним є Церква» (Кол. 1, 
24). Саме тому Христова Церква завжди 
стоїть поруч із стражденними, бо в них 
перебуває сам Господь, який, ставши 
людиною, терпить, як смертний, і на 
своєму воскреслому тілі носить наші 
сьогоднішні рани! 

Висловлюємо щирі співчуття 
і засилаємо молитву родині 

та знайомим з приводу смерті 
+Марії Довгань. 

Вічная пам’ять! 

We express sympathy and prayers to the 
family and friends on the death of 

+Maria Dowhan. 
May God grant her eternal rest! 

Vichnaya Pamiat’! 

Молебень до Пресвятої Богоматері 
Протягом місяця травня служитиметься Моле-
бень до Пресвятої Богоматері у понеділок, сере-

ду і п’ятницю о 7:00 годині вечора. 

Moleben to the Mother of God 
During the month of May there is Moleben every 

Monday, Wednesday and Friday at 7:00 p.m. 
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who, having become man, suffers as a mortal, and 
bears our present wounds on His resurrected 
body! 

On this bright day of Christ's Resurrection, we 
clearly see that our Saviour not only suffers in the 
body and wounds of Ukraine but also is risen in us! 
It is He who comes out of death without 
experiencing corruption, victoriously breaking 
chains without breaking the seals of the tomb. It is 
He who adorns what is mortal, the very suffering 
of each of us, with the splendour and power of 
immortality and incorruption. Today, especially in 
this Paschal time of our Church and our people, we 
know from our own Christian experience, acquired 
amidst the horrors of war, that the life and 
resurrection of Jesus Christ pulsates in our veins. 
In celebrating Easter, through our sufferings in the 
Lord we are clothed with the splendour of 
incorruption. 

This pulsation of the power of the Risen One in 
the body of our Church, the experience and 
awareness that in our mortal body we are already 
beginning to be partakers of His divine life today is 
the source of our Christian hope. Celebrating 
Easter, we wish to bear witness to the 
Resurrection of Christ and say to the whole world: 
“Christ is risen – truly He is risen!” On this great 
feast, we strive to bear witness to the power of 
hope for Ukraine, shining it on the whole world. 
Ukraine is now the epicentre of global changes. 
That is why people all over the world are waiting 
with such trepidation for the testimony of hope 
from Ukraine. We already have this hope; we draw 
it from the risen Saviour and share it with all 
humanity. 

Today in Ukraine, the hope that is found in the 
splendour of incorruption which adorns us all 
through suffering, has many bright faces. It can be 
seen and encountered among our people. Hope 
shines in the faces of the defenders of Ukraine, 
who for the eleventh year in a row have shown 
that the Russian invader, who is numerically larger 
than us, can and must be stopped. Hope shines in 
the faces of doctors and rescuers who, after each 
missile attack, tirelessly save the lives of the 
elderly, adults, and children. Hope shines in the 
faces of loving parents, mentors and teachers who, 

Цього світлого дня Христового Воскресіння 
ми ясно бачимо, що наш Спаситель не лише 
страждає в тілі та ранах України, а й воскресає 
у нас! Це Він, переможно розбиваючи кайдани, 
не порушивши гробних печатей, виходить зі 
смерті, не зазнавши тління. Це Він зодягає те, 
що смертне, саме страждання кожного з нас, 
красою та силою безсмертя і нетління. Ми 
сьогодні, особливо в цей пасхальний час нашої 
Церкви і рідного народу, знаємо із власного 
християнського досвіду, набутого серед жахіть 
війни, що життя і воскресіння Ісуса Христа 
пульсує в наших жилах. Святкуючи Пасху, ми 
через наші страждання в Господі зодягаємося 
красою нетління. 

Саме пульсування сили Воскреслого в тілі 
нашої Церкви, досвід і усвідомлення того, що 
ми вже сьогодні починаємо бути причасниками 
Його Божественного життя в нашому 
смертному тілі є джерелом нашої християнської 
надії. Святкуючи Великдень, ми хочемо бути 
свідками Воскресіння Христового і промовити 
на весь світ: «Христос воскрес – воістину 
воскрес»! У це велике свято прагнемо 
засвідчити силу надії для України, засяявши 
нею на весь світ. Україна є тепер осередком 
глобальних змін. Тому з таким трепетом люди 
в усьому світі чекають на свідчення надії з 
України. Цю надію ми вже маємо, черпаємо її у 
воскреслому Спасителеві й ділимося нею з усім 
людством. 

Сьогодні в Україні надія, як краса нетління, 
що через страждання зодягає всіх нас, має 
різні світлі обличчя. Її можна побачити і 
зустріти серед нашого народу. Надія сяє на 
обличчях захисників України, які вже 
одинадцятий рік поспіль показують, що 
російського загарбника, який чисельно 
більший за нас, можна і потрібно зупинити. 
Надія сяє на обличчях медиків і рятувальників, 
які після кожної ракетної атаки невтомно 
рятують життя похилих віком, дорослих і дітей. 
Надія сяє на обличчях люблячих батьків, 
наставників і вчителів, які серед жахіть війни, 
часто ціною власного життя, виховують дітей, 
вчать їх віри в Бога та всього, що добре, 
справедливе і вічне. Надія сяє на обличчях 
молодих українців, на плечі яких тягар 
військового лихоліття ліг найбільшим хрестом і 
які, попри все, не припиняють кохати і мріяти, 
створювати сім’ї і народжувати дітей, 
підкорювати вершини знань і жертвувати за 
волю Батьківщини найціннішим, навіть 
власним життям і здоров’ям. 
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Цього року, який Папа Франциск проголо-
сив ювілейним, запрошуючи нас стати палом-
никами надії, сміливо ділімося нашою вірою у 
воскреслого Спасителя з усім світом! Не бій-
мося говорити правду про нашу боротьбу, про 
мир і справедливість, за які ми змагаємося і 
які будуємо щодня! Не вагаймося протистояти 
неправді, бо насильство і смерть постійно на-
магається оправдати себе, вдаючись до очор-
нення і брехні! У відповідь на темряву, яку 
поширює ворог світу цього, сяймо світлом на-
дії серед розгубленого і наляканого людства. 
До цього нас заохочує Апостол народів: «… 
Хвалимося надією на славу Божу. Та й не тіль-
ки це, але ми хвалимось і в утисках, знаючи, 
що утиск виробляє терпеливість, терпеливість 
– досвід, а досвід – надію. Надія ж не засоро-
мить, бо любов Бога влита в серця наші Свя-
тим Духом, що нам даний» (Рим. 5, 2–5).  

Цього радісного і світлого дня ми благос-
ловляємо і прославляємо нашого Творця і 
Спасителя, як це робили наші попередники-
предки у вірі з роду в рід. Підносимо молитву 
подяки Господу Богу нашому, розп’ятому і во-
скреслому спасіння нашого ради. Складаємо 
Йому подяку за дар віри, надії та любові, який 
Він постійно вкладає в наші серця; дякуємо 
навіть за випробування, які Він нам посилає, 
щоб ми могли виявити Його любов і доброту 
до тих, хто страждає.  

Дорогі в Христі браття і сестри! Дозвольте 
й мені подякувати вам від щирого серця та 
привітати вас зі святом перемоги добра над 
злом, світла над темрявою, надії над зневі-
рою, правди над брехнею. Знаю, що кожний із 
вас на своєму місці робить внесок у цю пере-
могу—і дрібними, і великими ділами. Наш во-
рог намагається нищити все те, чого не може 
загарбати, прагне вигубити тих, кого не може 
опанувати і поневолити. Тому кожна його 
смертоносна ракета і кожний дрон є тільки 
знаком його слабості й неминучої поразки. Бо 
в Христі воскреслому ми непереможні! 

Слово пасхальної надії сьогодні скеровую 
до всіх, хто фізично, матеріально, морально 
постраждав від цієї війни, — військових і циві-
льних українців. Вітаю з Воскресінням Христо-
вим наших воїнів-героїв, які відважно дивлять-
ся в обличчя смерті, з любові захищаючи тих, 

amidst the horrors of war, often at risk to their 
own lives, raise children, teach them faith in God 
and all that is good, just, and eternal. Hope shines 
in the faces of young Ukrainians, on whose shoul-
ders has fallen the greatest cross—the burden of 
wartime hardships—and who, despite everything, 
do not stop loving and dreaming, creating families 
and giving birth to children, conquering the heights 
of knowledge and sacrificing the most precious 
things for their country’s liberty, including their 
own lives and health.  

In this jubilee year declared by Pope Francis, 
who invites us to become pilgrims of hope, let us 
boldly share with the whole world our faith in the 
risen Saviour! Let us not be afraid to speak the 
truth about our struggle, about the peace and jus-
tice for which we strive and which we build every 
day! Let us not hesitate to confront falsehood, be-
cause violence and death constantly seek justifica-
tion by resorting to slander and lies! In response to 
the darkness spread by the enemy of this world, let 
us shine the light of hope among a confused and 
frightened humanity. The Apostle to the Gentiles 
encourages us to do this: “…We rejoice in hope of 
the glory of God. More than that, we rejoice in our 
sufferings, knowing that suffering produces endur-
ance, and endurance produces character, and 
character produces hope, and hope does not put 
us to shame, because God's love has been poured 
into our hearts through the Holy Spirit who has 
been given to us” (Rom. 5:2–5). 

On this joyful and bright day, we bless and 
glorify our Creator and Saviour, as our predeces-
sors-ancestors in faith did from generation to gen-
eration. We lift up a prayer of thanksgiving to the 
Lord our God, crucified and resurrected for our 
salvation. We thank Him for the gift of faith, hope, 
and love that He constantly puts in our hearts; we 
thank Him even for the trials that He sends us so 
that we can show His love and kindness to those 
who suffer. 

Dear brothers and sisters in Christ! Allow me to 
also thank you from the bottom of my heart and 
greet you on the feast of victory—of good over 
evil, light over darkness, hope over despair, truth 
over deceit. I know that each one of you, wherever 
you may be, contributes to this victory—both with 
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хто стоїть за їхніми плечима. Запевняю вас у 
безнастанній молитві за вас і ваших рідних. 
Вітаю наших поранених на полі бою, жертва 
яких є дуже цінною для нас. Молитовно су-
проводжую ваше тілесне і духовне зцілення. 
Вітаю тих, хто перебуває у ворожому полоні 
чи проживає на окупованих територіях. Бу-
дьте певні, що ми про вас не забуваємо, бо 
ви нам завжди дорогі й рідні. Вітаю україн-
ців, у яких воює на фронті чоловік чи дружи-
на, син чи дочка, брат чи сестра, тато чи ма-
ма. Обіймаю тих, хто за останній рік втратив 
рідних чи близьких або в кого були зниклі 
безвісти. Розділяю ваш біль і вашу тривогу та 
в молитві поручаю вашу втрату безмежному і 
життєдайному Божому милосердю. Вітаю тих, 
хто бореться за перемогу, забезпечуючи 
життєдіяльність і критичну інфраструктуру 
наших міст і сіл. Вітаю наших волонтерів, 
громадських активістів та всіх небайдужих 
людей доброї волі. Вітаю державних провід-
ників і дипломатів, супроводжуючи молит-
вою їхні зусилля задля досягнення справед-
ливого миру. Усіх біженців, переселенців, 
тих, які перебувають далеко від дому, вітаю 
з днем пасхальної радості та перемоги. Пере-
даю вам тепло обіймів вашої Церкви-матері.  

Передаю пасхальні вітання і дякую тим, 
хто в Україні та на поселеннях відкрив своє 
серце, щоб підтримати матеріально й мора-
льно своїх потребуючих і стражденних сес-
тер і братів. Вітаю і благословляю наших ду-
шпастирів, військових, медичних та академі-
чних капеланів, наше монашество, особливо 
у прифронтовій зоні та зоні бойових дій.  

Обіймаю всіх: дітей, дорослих і похилих 
віком, чоловіків і жінок—і зичу вам, щоб, ді-
лячись свяченим нашого великоднього коши-
ка, ви відчули присутність Бога надії, який 
дарує нам радість і мир. Щиро бажаю вам 
благословенних Великодніх свят, смачного 
свяченого яйця та світлої пасхальної радості! 

Благодать воскреслого Господа нашого 
Ісуса Христа, любов Бога Отця і причастя 
Святого Духа нехай будуть з усіма вами! 

Христос воскрес! Воістину воскрес! 
† СВЯТОСЛАВ 

Дано в Києві, 
у 5-ту неділю Великого посту, у день Препо-
добної Марії Єгипетської, Переставлення свято-
го Методія, учителя слов’янського, 6 квітня 
2025 року Божого 

small and great deeds. Our enemy seeks to de-
stroy everything he cannot conquer; he strives to 
exterminate those he cannot subjugate and en-
slave. Therefore, each of his deadly missiles and 
each drone is only a sign of his weakness and in-
evitable defeat. For in the risen Christ, we are in-
vincible! 

Today I share a Paschal word of hope with all 
who have suffered physically, materially, and mor-
ally from this war—Ukrainian soldiers and civilians. 
With the Resurrection of Christ, I greet our hero-
fighters, who bravely stare into the face of death, 
lovingly protecting those who stand behind their 
backs. I assure you of my unceasing prayer for 
you and your families. I greet our wounded in bat-
tle, whose sacrifice is most precious to us. I ac-
company your physical and spiritual healing with 
prayer. I greet those who are in enemy captivity 
or live in occupied territories. Be assured that we 
do not forget you, because you are always dear 
and close to us. I greet Ukrainians who have a 
husband or wife, son or daughter, brother or sis-
ter, father or mother fighting at the front. I em-
brace those who over the past year have lost rela-
tives or loved ones, those missing in action. I 
share your pain and your anxiety, and in prayer I 
entrust your loss to the boundless and life-giving 
mercy of God. I greet those who are fighting for 
victory by ensuring the vitality and critical infra-
structure of our cities and villages. I greet our vol-
unteers, community activists, and all caring people 
of goodwill. I greet government leaders and diplo-
mats, accompanying with prayer your efforts to 
achieve a just peace. I greet all refugees, dis-
placed persons, and those who are far from home 
on this day of Paschal joy and victory. I convey to 
you the warm embrace of your mother Church. 

I extend my Easter greetings and thank those 
who in Ukraine and abroad have opened their 
hearts to support their suffering sisters and broth-
ers in need, materially and morally. I greet and 
bless our clergy, our military, hospital and aca-
demic chaplains, our monastics, especially on the 
frontline and in combat zones. 

The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the 
love of God the Father, and the communion of the 
Holy Spirit be with you all!          † SVIATOSLAV 
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DIVINE LITURGY SCHEDULE: 
 

April 27
th 

- May 3
rd

 

 
 

8:30   AM Divine Liturgy (Eng.)…………...………………….…….….……......For Our Parishioners 
 

10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.) 
 Health & God’s Blessings for Veronica, Yustyna, Roman……..………………………...family 
 Health & God’s Blessings for Fr. Ihor……………………………………………….Bidnyk family 
 Health & God’s Blessings for Daria & Orest, in their intention……………………………family 
 Health & God’s Blessings, release of the Ukrainian prisoners of war……...…….……………. 
 

 
 

8:00 +Stefania & Michael Ilczyszyn….………………………………………...Sofia Brenycz & family 
 +Deceased Redemptorists…………………………………………………………………...……. 
 

 
 

8:00 Health & God’s Blessings for Nadia, Mykhaylo, Daria, Yaroslav, Orest, Zoryana,  
  Petro, Sofia, Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Oles’, Daria, Bohdan….……....family 

Health & God’s Blessings, victory for the Ukrainian Armed Forces…………………….. 

 
 

8:00 +Maria & Danko Budnyj……………………………………………..………….daughter & family 
 +All civilians and military killed by russians in Ukraine…………..….…………………...…….. 
 

 
 

8:00 +Ivan Soroka (40th day) PAN……………………………………..………...Stashchyshyn family 
 +Deceased Redemptorists…………………………………………………………………...……. 
 

 

 
 

8:00 Health, God’s Blessings & special intention for Daria & Orest.……………………….....family 
 Healing Service through the intercession of the Blessed Nicholas Charnetsky, CSsR 
 

7:00 PM Divine Liturgy…………………………………………………………….…...Mothers in prayer 
 Healing Service through the intercession of the Blessed Nicholas Charnetsky, CSsR 
 

 
 

8:00 +Taissa Lysynecky (40th day) PAN…………….…………...……………………………..family 
 +Evstahiy, Nadia, Ivan, Bohdan, Nadia, Hryhoriy, Nastia, Roman (PAN)……………...family 
 +Christina Holowchak Debarry (40th day)……………………………..Borys & Natalia Rybak 
 

5:00 PM  
 +Olga & Dymitr Podberezniak………………………………………….children & grandchildren 

Sunday, 27 (Thomas Sunday: Antipascha) 

Monday, 28 (Apostles Jason and Sosipater; Martyrs Maximus, Dadas, and Quintillianus) 

Tuesday, 29 (The Nine Holy Martyrs of Cyzica; Venerable Father & Wonderworker Memnon) 

Wednesday, 30 (+Apostle James, Brother of St. John the Theologian) 

Thursday, 1 (The Holy Prophet Jeremiah) 

Friday, 2 (+Saint Athanasius the Great, patriarch of Alexandria) 

Saturday, 3 (+St. Theodosius of the caves of Pecherska lavra) 


